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OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIIII OBPABHOI CKJIAJTOBOI YACTUHH
€BPEHCHKOI'O JIHI'BOKYJBTYPHOI'O KOHIENTY «I"OJIOKOCT»
Y TBOPAX T. KIHIJLJII « CHIACOK IIUHJIJIEPA» TA B. CTAHPOHA «BUBIP CO®I»

Cmamms npucesuena euguentIo peanizayii 00paszHoi ckaao08oi uacmunu 6a306020 KOHYeNNy €8pPetcbKOL TIiHe80K)lb-
mypu I'OJIOKOCT y meopax T. Kininni « Cnucok Lllunonepa» ma B. Cmauipona «Bubip Cogiy. Konyenm po3ymiemo sk
MEHMANbHY CMPYKMYPY, OOUHUYIO KOTEKMUBHO20 3HAHHSA, KA MAE MOGHY peanizayilo, NO3HaA4eHa emHOKYIbIMYPHOIO Che-
yughixoro. ¥V medxcax penpezeHmosano2o 00CIiOHCeHHs KOHYenm PO3eNaHymo Ha OCHO8I NOWUpenoi mpuwapogoi mooeni
KOHYenma, a came: NOHAMMEBO20, 0OPA3H020 Ma YIHHICHO20 wapy 3 binbuiolo yeazoio 0o obpasnozo. Yeazy npudineno
3a2a1bHUM XAPAKMEPUCHUKAM AGUWA AHMUCEMIMUBMY a00 1000¢h0obiT, Kompe HayKO8Yi po3yMilomb K MAaKy cneyupiuny
dopmy HayionanbHoi ma penizitinoi Hemepnumocmi abo i OUCKPUMIHAYIL, W0 peani3yemvCs Y HeNnPpUxX08aAHOMY 80PONCO-
My cmasneHHi 00 €gpeig. Mema cmammi — npoananizy8amu HU3Ky MOBHUX 3aco0i8 peanizayii oopasHoi ck1aoogoi uac-
TMUHU 00HO20 3 KIIOYOBUX JIEHEBOKOHYENMI6 €6PelCbKol KyIbmypu. ¥ 0ocaiodiceni 6yno eupiueHo maxi 3a80anHs. po3ais-
HYmMOo MOGHI 3acoOu peanizayii 6Ka3ano2o KOHYenmy, enimemu, Memagopu, MoOabHi KOHCMPYKYIL, 0IEC106a Y HAKA308Il
opmi, 36epmanHsl, OCHOBHI CUMBOIU, IPOHIYHI MA CAPKACMUYHI BUCTOGTIOBAHHSL, U020 CEMAHMUYHI MA JIIH2BOKOCHIMUBHI
ocobnusocmi. Y po36ioyi ekazano, wo 6 icmopii €6pelicbko2o Hapooy HAO36UHALHO 8A2OMY POlb 8i0iepasaio 2emmo,
HAaBimb He36aNCAIOYU HA He2AMUBHI acoyiayii, 3 HUM NO8 A3AHI, a MAKON*C CUMBON Ho8moi 3ipxu. Tloepomu 6ynu muno-
BUMU AKMAMU NPUHUICEHHS NPEOCMABHUKIE €8PElicbKo20 Hapody. AHaniz MOGHO20 Mamepiany 080X 6KA3AHUX MBOPI6
C8I0UUMb NPO NPUXOBAHUL MA OHEBUOHULL CAPKA3M Y BUCTIOBIIEHHAX, CNPAMOBAHUL Ha €8peis. Y mamepiani 6y10 3a@ik-
CO6aHO HAKA306] KOHCMPYKYIL, 36EPMAHHA 3 ITHEEKMUSHUM SHAYEHHAM, enimemu 3 NepeadtCHO He2amusHUM CMUCTIOBUM
HanosHenusm. Ocobnuesoi yeazu Haoano memaghopam, oopasHiu mema@opusayii, NOSMoOPam, MOOAIbHUM OIECIO8aM OISt
Xapakmepucmuxu KoHyenmpayiinux maoopis. Bipy egpeiicbkoeo Hapody, iyoaizm, MOJCHA 668adcamu mier0 CymHuicmio,
KA OONOMO2NA €8pesiM He MINbKU 8PSIMYBAMU CE0E ICUMMS, dfie U 30epecmu 81ACHUL HApoO.

Knrouosi cnosa: ninzeokynomypHuii KOHYenm, 2o10KOCh, 2emmo, capKasm, memagopa.

Yuliia NIDZELSKA,

orcid.org 0000-0003-3946-4788

Candidate of Philogical Sciences,

Associate Professor at the Department of English Philology and Translation
Zhytomyr Ivan Franko State University

(Zhytomyr, Ukraine) nidzelskaya.julive@ukr.net

PECULIARITIES OF REALIZATION OF FIGURATIVE COMPONENT
OF JEWISH LINGUO-CULTURAL CONCEPT HOLOCAUST IN THE BOOKS
BY T. KENEALLY “SCHINDLER’S LIST” AND W. STYRON “SOPHIE’S CHOICE”

This article is dealt with studying of realization of figurative component of the concept of Jewish linguoculture
HOLOCAUST in the books by T. Keneally “Schindler’s List” and W. Styron “Sophie’s Choice”. In this article
the concept is viewed as mental structure, unit of collective conscience which can be realized in the language, it
is marked by ethnocultural peculiarities. In this investigation the layers or components of the concept are taken
into account: notional, figurative, value, with more attention given to figurative one. The general characteristics
of antisemitism or judophobia are viewed in this article. The scientists often understand this phenomenon as the special
type of national and religious intolerance or discrimination which is realized in open hostile attitude to Jews. The aim
of this investigation was to analyze a number of linguistic means of realization of figurative component of one
of the basic linguoconcepts of Jewish culture. In a result of this investigation the following tasks were fulfilled: to
study the linguistic means of realization of this concept, epithets, metaphors, modals, instruction verbs, addresses,
main symbols, ironic and sarcastic statements, its semantic and linguocognitive peculiarities. In this article it is stated
that ghetto played a significant role in the history of Jewish people, despite its having negative associations, and also
the symbol of the yellow star. Pogroms were the typical actions of humiliation of the Jewish people. The analysis
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of the linguistic material of these two books shows hidden and open sarcasm in the expressions addressed towards
Jews. In the analyzed material the instructions, the addresses with invective meaning, epithets with mainly negative
meaning. Thorough attention is given to metaphors, figurative metaphors in particular, repetitions, modal verbs, in
the cases of characterizing concentration camps, for example. The faith of Jewish people, Judaism, can be considered
to be the thing which helped the Jews not only save their life but also save their people.

Key words: linguocultural concept, holocaust, ghetto, antisemitism, sarcasm, metaphor.

IlocTanoBka mnpo6iaemu. Hacammepen BapTo
3a3HAYMUTH, 10 Y MOBO3HABCTBI Ha/[3BHYAIHO MAJIHHY
yBary MpHUBEPTAIOTh KOHIENTH, TOXX CHOTOIHI iCHY-
FOTh Pi3HI MiIXOIU 0 TOCHIKSHHS ITUX MEHTAILHO-
JIHTBAJIFHUX OAMHUIB. He3Bakaioun Ha BEIUKY
KiJIBKICTh HAYKOBUX PO3BIJIOK, Y JIIHTBICTHIII €JJTHOTO
MIPUAHATOTO PO3YMIHHS KOHIIENTY HeMae. AKTyallb-
HICTB 3aIllpOMIOHOBAHOI POOOTH MOJSATAE Y TOMY, IO
ChOTOZIHI MOBO3HaBIl 3arikaiieHl BuBueHHIM KKC
1 MKC pi3HHX €THOCIB, (YHKI[IOHYBaHHIM OCHOBHHUX
KOHIICTITIB KYJBTYp, aHaNli3 SKUX JOMOMAarae Kparie
3pO3yMITH OCOONHMBOCTI CBITOCHPUHHATTS HApPOIIB,
ixHi crienudivyHi # YHiIBepcalbHI XapaKTePUCTHKH.
BaxnuBicte nmocmikeHHs BOauaeMo y B3aeMOIii
MOBHHUX 1 KOHIENTYyaJlbHUX KapTHH CBiTy, BUBYEHHI
0a30BHX KOHIICNTIB MEBHUX €THOCIB, IO € KPOKOM
UL Kpalioro MiKKYJIBTYPHOTO Miajiory, BpaxoBy-
FOUHM CydYacHi To0ani3aiiiHi TeHACHIII1, TOMUPEHHS
Mirpariii, TakoX IS pyHHYBaHHS HHU3KH CTIHKHX
CTEPEOTHIIIB IIO/I0 MPEACTaBHUKIB TIEBHOTO HAPOY,
eBpelickkoro 30kpema. OTiKe, aHaI3 MOBHUX JaHUX
J03BOJIsIE  €(DEKTHBHO JOCHIKYBaTH OCOOIMBOCTI
MEHTAJIbHOT ChepH CHIBHOTH U iHIUBIAA. SIK 3a3Ha-
geHo C. BopkaueBuM, i3 KiHIlsT XX CT. y MEXax 3MiHH
HayKOBOI MTapaJurMy 'yMaHITapHOTO 3HAHHS Ha MiCIli
JIOMIHYFOUOi CHCTEMHO-CTPYKTYPHOI Ta CTaTWYHOI
MapajurMyd BUHUKAE TapajurMa aHTPOTIOIEHTPUYHA,
(yHKIIIOHANIbHA, KOTHITUBHA 1 JMHAMIiYHa, SKa, Ha
OYMKY YY€HOTO, TOBEpHyJa JIIOIWHI CTaTyC «Mipu
ycix peuei» (BopkaueB 2001). Kpim Toro, Mu po3-
IJIs11aTl 00pa3Hy CKJIaI0BY YaCTHHY KOHIIETITY, 0azy-
rouuck Ha nomsgax B. Kapacuka, sikuii BUB4ae KOH-
LENTH Y TAKUX CErMEHTaX: MOHATIHHOMY, 00pa3HOMY
Ta I[IHHICHOMY.

AHani3 gochaigxkeHb. BueHI-THTBICTH MOXYTh
MOTOAWTHCA 3 THM, IO (OKyC yBarm CydacCHHX
JIOCIITHHUKIB 3aKpIiIUIGHO Ha TepeTHHi cdep Hayko-
BOTO 3HAHHS: BHHUKAIOTH ETHOIICHXOJOTIS, MCHXO-
JIHIBICTHKA, KOTHITMBHA JIHIBUCTHKA, ETHOJIHI-
BICTHKA, CaM€ BCEPEAMHI LUX HAYK CIIOCTEPIraeMo
Mporec MibKIUCIUILTIHAPHOTO chHTE3y (Bopkades,
2001). Sk BimOMO, JHTBOKYJIBTYpPOJOTH PO3TIsia-
I0Th KOHIENT SIK BaXJIMBE MEHTaJbHE YTBOPECHHS,
IO MICTHTh €THOKYJIBTYPHI OCOONMBOCTI Ta MEBHI
yHiBepcallbHI  XapaKTepUCTHKU. Bapro Ha3BatH
iMEHa BIIOMHUX JOCIIJHHKIB, KOTPI MPHUCBITHIN
Ipati JAeTaJbHOMY BHUBYEHHIO KOHIIETITIB SIK CTPYK-

Typ npencTaBieHHs 3HaHHs, a came: C. Bopkaues,
A. Benosa, 1. Tony6oBckka, B. Kapacuk, B. Macnoga,
1O. CrenanoB Ta iH. OTXe, Y [IbOMY KOHTEKCTi aKTy-
anpHOCTI HaOyBae JOCHIJKEHHs €BPEHCHKOTO JIHT-
BokynbsTypHOTO KoHIenTy ['OJIOKOCT, sxuit mouas
¢yHKIioHyBaTH y cepi cBimoMocTi Ta MoBH y 40-x
PP- MUHYJIOTO CTOJITTS.

Meta crarTi — pO3MISHYTH BepOanbHI 3aco0H
peasizaiii 00pa3HOi CKJIaJI0BOI YaCTUHHU JIIHTBOKOH-
nenty eBpeicbkol JTiHrBoKymsTypu ['OJIOKOCT
y Bimomux tBOpax T. Kinimti Ta B. Craiipona anrmiii-
CBKOIO MOBOIO. 3aBIaHHS CTATTi — PO3IISTHYTH MOBHI
3aco0u peasizallii BKa3aHOTO KOHIIENTY, a caMe elli-
TeTH, MeTadopu, MOJalbHI KOHCTPYKIIi, Ii€cioBa
y Haka3oBiii Qopmi, 3BEpTaHHS, OCHOBHI CHMBOJIH,
IpOHIYHI Ta CcapKacTUYHI BHCIOBIIOBaHHSA, MO0
CEMaHTHYHi Ta JIIH'BOKOTHITUBHI 0COOJIMBOCTI.

Buxkiang ocHoBHOTO MaTepiaJjty. Y Hallux J0CITiI-
JKEHHSIX MU PO3YMIEMO KOHIETIT, y3arajJbHIOIOUHN Pi3Hi
OyMKH oo koHrenTy 3a C. BopkaueBum: koHIENT
€ OIMHMIIEIO KOJIEKTUBHOIO 3HAHHS / CBIZIOMOCTI, SIKa
BIJIMIPABIIAE O BHUIIMX JYXOBHUX IIIHHOCTEH, Mae
MOBHE BTUICHHS, BOHA IIO3HAYCHA ETHOKYJBTYPHOIO
cnermudixoro (Bopkaues 2001). Hame mocimxkeHHs
BUKOHAHE y KOHTEKCTI SIBUILA AaHTUCEMITHU3MY, ILIO IPH-
3BIB JI0 BUHMKHCHHS aHAJIi30BAaHOTO KOHIlENTY. Take
HeTaTUBHE SBUIIC BUKIMKAE 3alliKaBJIEHICTh Cydac-
HHUX MOBO3HAaBIIiB. HeBaxIMBO Te, Ui y 1IbOMY KOHTEK-
CTi #IeTbcsl PO MOPYIIEHHS OCHOBHUX MOPAJIBbHUX
0105eicbKNX MPUHLMITIB, YU MIPO CyYacHY KaTeropito
MOITUYHOT KOPEKTHOCTI, BCE TaKH CIITBHUM 3aJIUIIA-
€TBCSl HETIPUHHATTS el anTrceMiTuaMy. ChOTOIHI
JKUTTS y CBITI IHTEHCHUBHHX MITpAIifHUX MPOIECIB
nependadae iCHyBaHHA KOH(IIIKTIB MK IIpeacTaB-
HUKaMH¥ Pi3HUX €THIYHUX TPy, KOTPi BiPi3HIIOTHCS
PI3HMMH 03HAaKaMH, BIKOBUMH, TeHIEPHUMH a0o0 i11€0-
norivauMH. Ha Hamry gyMKy, BapTo pO3TISHYTH IIpHU-
KJaJ, y SKOMY 3TaJIaHO TIPO CHMBOJ, III0 BUKJIMKAE
HEOJIHO3HA4HI IIOYYTTsI, @ CaMe IIPO XKOBTY €BPEUCHKY
3ipKy, Ky HEp1/IKo Ha3WBaIoTh 3ipkoro JlaBuma, Magen
David, lllutrom JlaBuna (Keneally, 1994: 45) a yellow
star sewn to his breast — K CBIIYEHHS HAJIEKHOCTI
JI0 €BPEHCHKOTO HApOAy Ta BHPAXKEHHS IPE3UPCTBA
JIO 11i€i eTHIYHOCTI, IPUHIKECHHS T1iTHOCTI JIFOMUHHU.
YV HamoMmy amcepTaritHoMy JOCIiKeHHI MU TOCITi-
JOKYBAJIM €BPEHCHKY IIEHTUYHICTD K OIHY 13 BaXKITH-
BUX LIHHOCTEH €BPEHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH, MOPSA
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i3 CIM €10 Ta €BPEMCHKOK CHIILHOTOW. Y TPHUKIaIi
MpEeACTaBIeHO iH(pOpMaIi0 TPO BiACYTHICTH MOKa-
30BOi 03HAKU €BPEHCHKOI iIeHTHYHOCTI Tix yac py-
roi CBiToBoi BiiiHU, a came: She wore the traditional
domestic uniform... She bore no Jewish star on her
arm, no stripe of yellow paint on her back, jet she was
Jewish just the same (Keneally, 1994: 24). V npomy
BUIAJIKy BUKOPHCTAHO TIOBTOP 32 JJIONIOMOT'0I0 3arepe-
YEHHS 10, a TaKOXK TPOTHCTABICHHS 32 JOMOMOTOO
CHONyYHUKA yef. Po3rmsgHeMo mpuKIax camoxapak-
TEPUCTHKHU cepen €BpeiB: As a Jew, I regard myself
as an authority on anguish and suffering (Styron
1979: 71), y TakoMy IpUKJIagi BUKOPUCTAHO TIOBTOD,
XyJIOKHE TIOPIBHSIHHS 1010 HETaTUBHOI CaMOiJIcH-
tudikailii, T00T0, SKIIO 0co0a € €BPEEM, TOAI BOHA
CIIEIIAICT y THTAHHAX TOpsS Ta cTpakmaHb. OTxke,
e y MOJIOIIIOMY BiIli TOJIOBHH TMepcoHax OecTce-
nepa T. Kininni «Crucok Hunanepa» Ockap Lunna-
Jiep CTaBaB Ha 3axXHCT IHIIMX, 30KpeMa €BpeiB, sIK
JI0Ka3 OTO HEOOXiAHO PO3MISTHYTH TaKWH MPUKIAN:
The young Oskar should defend some bullied Jewish
boy (Keneally, 1994: 37). Otmxe, came TyT BUKOPHC-
TaHO TIENMPUKMETHUK fo be bullied, sxwii cBimUUTH
po Te, IO €BPEHCHKHUN XJIONeLb 3a3HaBaB MNPHHU-
eHb. TakoX y [bOMY KOHTEKCTI HIIEThCS MPO TE, 10
KpOB i3 HOCa € THIIOBOIO AJsl OiHOK, aje TyT MOIIH
moOuTH came €BpeichbKy nuTuHy. Ha Hamr mormsn,
aBTOp, MOXJIMBO, 3pOOWMB HATSIK Ha Te, IO €BPEIB
4acTo OWIIM, BUPAKalOUH HETaTHBHE CTaBIICHHS. AJe,
3 iHIOro OOKY, y IIbOMY » MOBJICHHEBOMY KOHTEK-
CTi 3a3HaueHo: one Jewish child saved from a bloody
nose proves nothing... (Keneally, 1994: 37). Y koHo-
TaTUBHIN YaCTHHI BUCIIOBIICHHS MICTHTBCS iH(OpMAa-
IS TIPO Te, IO, SAKIIO JIMIIE OfHA €BPEeChKa TUTHHA
Oyia MOOHTOI, TO HEMOXKHA POOHTH y3arajabHIOOU1
BHUCHOBKH TIPO MOOUTTS €BpeiB 3arajom. Jlo Toro x,
BUKJIUKA€E 00ypeHHs ypuBokK: “The Jewish people are
going to be annihilated”, says every Party member.
“Sure its in our programme, elimination of the Jews,
annihilation — we’ll take care of it” (Keneally, 1994:
37). Y upoMy HpHUKIaAi BUKOPHUCTAHO HOBTOP, MpuHi
HaeTbcs Mpo BOMBCTBO, SIKWH NpHBEPTAE yBary, 0
TOTO K, EKCIUTIKOBAHO, 1110 €Bpel MOBUHHI OyTH 3HHIIIC-
HHMH, € OOIIIHKA, IO PO IIe MOI0aroTh. Taky BIEB-
HEHICTh BHPAXECHO 32 TOTIOMOTOIO TIPHUCITIBHUKA Sure,
JI0 TOTO K, OJHUM 31 3HaYeHb BXUBAHHS CTPYKTYpH
to be going to € TakoX HasBHICTH IEBHUX O3HAK, MiJ-
Ka30K, CBIJIYCHb TOTO, 110 NIEBHA Jiis BinOymeThcs. Ha
HAIIly JIyMKY, iCHYIOTb JIesIKi CYNIEpEeYHOCTI MK THTIO-
BOIO TyMKOIO IIPO T€, IO HAIWCTH YOWBalIH €BPEiB
MemoOuyHo, BENIN PEeTEIbHUN OOMIK yCiX KaXJIHBUX
MOJIiH, a/Ke y HACTYMTHOMY TpPUKIIaAi BUKOPHCTAHO
MPUKMETHUK sporadic, oTxe npuknan: There would
also be sporadic slaughters for a time, like the one

over at Tursk where an SS artillery unit had kept peo-
ple working on a bridge all day and then herded them
into the village synagogue in the evening and shot
them. <...> There would always be such intermittent
instances (Keneally, 1994: 49). Takox BapTo miakpec-
JUTHA BXXWBAaHHS TOPIBHAHHS 31 CXOKUMH JisIMH, ayie
B 1HINIH MiCIIEBOCTI, SIKE IPEACTABICHO CIIOJIYYHUKOM
like, 0coONMMBO 111e OULTBII CAPKACTHYHOI BHUIIAETHCS
iHpOpMalIis Tpo Te, Mo JIoaed youBaiu y OymiBii
CHHATOTH — IIe MOXKHA PO3IVISJIATH SIK MPOSIB IIUHI3MY.
i Bunagku Tex OyiIr XaOTHYHHMH, 11O ITiIKPECIECHO
NPUKMETHUKOM intermittent. TakuM 4HHOM, MOXKHA
37I0TaJIaTHCs, 10 1HOJI €BpEiB yOUBaIM HE TaK YiTKO
CIUTAHOBAHO, aJDKE TPAIUISUTUCS 1 XaOTUYHIi, HEBIIO-
psAKOBaHI BOMBCTBA.

B icTopii eBpelcbKOTO Hapomy BaXKIIMBY PpOJIb
JUTsE OTO BYDKMBAHHSA, (YHKIIIOHYBaHHS Bifirpa-
BaJjio cemmo. 1le miciie He Oyiio 1oOpOBiITEHO 0OpaHe
€BPESIMH JIJISl IPOXKUBAHHS, aJDKE iX 3MYIIyBaJld TaM
JKUTH, 9aCTO 3a Ty’e noraHux yMoB. ChOTO/IHI CJIOBO
cemmo 'y KemOpumkcbkoMmy CIOBHHKY BHU3HAu€HO
TaK: an area of a city, especially a very poor_area,
where people of a particular race or religion live
closely together and apart from other people; an area
of a city where Jews were made to live (Cambridge
Dictionary). [HmmMu cinoBamu, y BU3HA4YCHHI BKa-
3aHO Ha ITOTaHi1 YMOBH ITPOXXUBAHHS, 3B’ SI30K i3 €Bpeli-
ChbKUM HapojoM. Hamy yBary mpHBepHYB MPUKIA],
KU MOXKe 3/1aBaTuica nepeOunbiieHHsIM: The Jews
of Cracow were accustomed — in a way that could best
be described as congenial — to the idea of a ghetto.
And now that it had been decided, the very word had
a soothing and ancestral ring (Keneally, 1994: 94).
AJDKe 17IeT0 TETTO ISl €BPEiB HEMOXITUBO TOSICHUTH
0e3 IBO3HAYHOCTI, a came: cnpusmiuee. CaMme CI0BO
2emmo BUKOPHUCTAHO TOps] 3 emiTeraMu sooth-
ing, ancestral, sIKi MalOTh 3HAYCHHS 3ACNOKIUAUGUIL,
pooosuti. Y TIpencTaBlIeHOMY TMPHUKIAAI 3a3HAaYEHO,
IO TETTO, 3 OJHOrO OOKY, 03Ha4ajo IepernoBHEHE
JKUTIIO, CIIIbHI BOUpaIbHI, a 3 IHIIOTO — BOHO OYyJ0
YUMOCH OCOOJIMBUM JIsl €BPEiB, HAIIOBHEHUM BUYCH-
HSIMU, ITICHSIMH, X04Y 1 B TICHOTI, Ha 110 BKa3ye (hpasza
elbow to elbow. Tax, npuknanom €. A ghetto implied
certain squalors, a crowding in tenements, a sharing
of taps and water closets, disputes over drying space
on clothes lines. Yet it also consecrated the Jews to
their own specialness, to a richness of shared schol-
arship, to songs and Zionist talk, elbow to elbow, in
coffee houses rich in ideas if not in cream” (Keneally,
1994: 94). YV mpoMy TpHKIAII MH CIIOCTEPIraeMo
TaKkui BUJ ENNTUYHOT KOHCTPYKIii, CEMaHTUYHUIMA
NpUHOM, SKMWA y JHTBICTHLI PO3YMIIOTh SK 3€BIMa.
AmKe oguH 1 TOM caMHi 3arajbHHH BHCIIB 371a-
TEH Y3TOJPKYBATUCA 13 JEKIJIbKOMa HEOIHOPIAHUMU
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YlleHaMU peYeHHS. Y TakoMy pasi BinOyBaeTbcs
MOpYILICHHS] CEeMaHTHYHOI OJHOPIJHOCTI BHUCIIOBY
a00 K CEeMaHTHYHOTO Y3TO/KEeHHS. K BIIOMO, TaKHii
BHJl 3€BTMH TOPOIKYE e(PeKT OOMaHyTOro OYiKy-
BaHHsI. BimdyBaeMo ipoHii0 y TOMY, IO KaB’ IpHi OyITH
OararuMu Ha ifel, He Ha BEpIIKU. CBPEHCHKHIA HApOT
4acTO HA3WMBAIOTh OaraToCTpakJalbHHM, BPaxoBY-
FOUYM SKCIYJIbCii, BUTHAHHSI, TICPECEICHHS, MIrpaiii,
MPUHWKEHHS Ta BOMBcTBA. Hepimko €Bpei MOXYTbH
MIOTOAUTHCS 3 TaKOIO JTYMKOIO, ajieé BOAHOUYAC Oararo
MIPEJICTAaBHUKIB €BPEHCHKOTO HAPOAY MPOTH CTIHKOTO
o0pa3y eBpes sk owcepmeu. Ha Ham mornsn, BapTo
MpoaHaji3yBaTH YacTUHY BHUCIIOBY i3 KHUTH, a CaMe:
while a German docked the orthodox beard with scis-
sors — or, pinking the face flesh also, with an infantry
bayonet (Keneally, 1994: 95). YV mnpencraBieHOMy
MIPUKIAl HiMeysb CIIJ PO3yMITH HE B y3araibHe-
HOMY 3HaueHHi «OyIb-SKWH TPEICTaBHHUK HiMeEIlb-
KOTO HAapOIy», a AK NPUXUIbHUKA HALIUCTCHKUX 1/1eH.
Hemae cymHiBY y TOMY, IO TaKi Jii BUpaKaroTh MpH-
HWKEHHS €BPEiB, € MposiBaMU (Hi3UIHOTO HACHILIS.
BomHowac, K10 Mu 3BEpHEMO yBary Ha iHIIHHN mpHy-
knan: Scherner favoured working the Jews rather
than killing them (Keneally, 1994: 109), To y Takomy
BKHBaHHI MH CIOCTEPIraeEMO CTPYKTYpy, B sIKiif
y poJIi ToJ1aTKa BUKOPUCTAHO €6pei, B 000X BUMAAKaX
13 HEraTUBHUM 3HaUCHHSIM, IIEPCOHAX HAJIaBaB Tepe-
Bary BUKOPHCTOBYBAaTH €BpeiB [jIsl poOOTH, a HE YOu-
BaTH. B iHIIOMY pa3i y MOBHOMY BUPa)KEHHI € TPO-
SIBU aHTHCEMITH3MY: the peasants went out hunting
Jews with scythes and sickles (Keneally, 1994: 119),
TOOTO TONIOBANIM Ha €BpEiB i3 cepnamMu Ta KOCaMH
(3HOBY €8pei BUKOPUCTAHO y 3HAYEHHI JT01aTKa, BOHU
€ peTilieHTaMH TaKuX Jiid), Haue Ha SKUX-HEeOyIb
JUKUX 3BIpiB, BKOTPE BiIUyBa€EMO MPUHU3JIMBE CTAB-
JIEHHS A0 mpencTaBHUKIB Hapoxdy. Y kuu3i T. Kinimii
BKa3aHO Ha (i3MYHI MOKapaHHs €BPEiB, OibIIE TOTO,
3MYIIyBAJIA CAaMHUX €BPEiB OMTH CBOIX CITIBBITUYM3HU-
KiB a00 enmWHOBIPINB, HanipuKiam: The SS were using
Jews to flog Jews (Keneally, 1994: 140).

SBume antucemituzmy (ronodobii), sike vacTo
MOSICHIOIOTH SIK ()OpMY HAIiOHAJIBHOI Ta peNiriiHoi
HETEPIIUMOCTI, JAMCKPUMIHAIlI, M0 BHUSABISETHCS
B OYEBHTHO BOPOKOMY CTaBJICHHI JI0 €BPEiB, HEOTHO-
pPa3oBO TOCITIKYBAIOCS Y Pi3HUX cdepax, B icTopii,
TICUXOJIOTi1, HANpPHKIAJ, aje 3pO3yMITH CIpaBXKHI
MPUYMHHU HOTO BAHUKHEHHS HETIPOCTO, HABITh HEMOXK-
mBo. O0pa3 €BpeiB SIK BOPOTiB OyB JOCUTH CTIHKHM,
aJKe CTEPEOTUIH € CTIMKUMH MEHTAILHUMH KOH-
CTPYKIIISIMH, SKiI IMOBUTBHO 3a3HAIOTh MOMU(DIKAITiiA.
Posrssaemo npuxnan: That’s not just old-fashioned
Jew-hate talking, I assure you. It’s policy (Keneally,
1994: 127). V npuxnani 3adikcoBaHo iH(popMaIliro
po Te, II0 HETaTUBHE CTABJICHHS 10 €BpeiB — e

[iJIeCTpsMOBaHa TOJITHKA, HE TUTBKH JIaBHE HEHa-
BHUCHE MOBJICHHS. YIIEBHEHOCTI JOAAa€ MOBJICHHEBUH
aKT penpe3eHTaTus, I assure you. binbie Toro, nei
caMuil penpe3eHTaTHB BUKOPUCTAHO 1 B IHIIIOMY MPH-
knami: [ assure you, madam, you Jews are going to
work. Do you think we can afford to squander you?
(Keneally, 1994: 144). Ha nHam momisn, NOUHI3M,
CapKacTH4yHy OpexHIO BiJUyBalOTh y TOMY, KOJH
€BpesIM OOIISIFOTh, [0 BOHU TUIBKHM IpAItOBATH-
MYTh, 313HAI0UUCH, 110 HE MOXKYTh JO3BOJIUTH COO1 iX
«mapeMHO posTpauyBati» . Y kHU31 «Bubdip Codi»
BXHUTO 00pa3Hy Meradopy, CapKacTUYHY Ha3BY, II0
ii mepeknanaioTs K Kpuwmaneea Hiu, Ha3Ba 30BCIM
HE 3/1a€THCS OETUYHOIO, A/KE PO3JIOUCHI HATOBIH
pyHHYBaJIM €BpEeUCHKi Oy/IiBIIi, Mara3uH!, PO30HBaIIH
Oararo ckJia, TOMy Ha3Ba Ma€ TaKy Mpo30py eTUMOJIO-
Tito, HApUKIAA: the thugs vandalized the synagogues
and perpetrated the Kristallnacht (Styron 1979: 71).
Ili miecnoBa 3 MOTYXHHM CMHCJIOBHM IMOTCHIIIAJIOM
1 31 3Ha4ueHHsM pyiHauii. BOuBcTBa Oynu reHouu-
JIOM HapoJy, CIUIAHOBaHUM 3HUINEHHSM: The con-
secrated nature of the Nazis’ genocidal fury (Styron
1979: 219). lle¥t npukiag MOEIHYE CIOBA 3 PI3HUM
CEMaHTHYHUM 3HAYCHHSM, a CaMe KM YHHOM JIIOTh
MOe OyTH OCBSIUCHOIO, TOX Il BUCIIIB MOKHA BBa-
Katu MeTadOpHYHUM, HETaTUBHOT 00pa3HOCTI A0/a€e
MIPUKMETHUK 2eHOYUOHULL.

Takok BUKOPHUCTAHO BHUCIIB i3 NPHUHU3IABOIO
KOHOTali€ew Jew-kisser, Hanpuknan: he was a Jew-
kisser (Keneally, 1994: 121), agxe y upoMy BUIAIKy
0Cco0y po3MIsIIaloTh K Apyra Jjis €BpeiB. BrineHHs
NPE3UPCTBA Ta 3HEBArd MOXKHA CITOCTEPIraTd y Mpu-
knami: You join that line. Understand, Jew? (Keneally,
1994: 132). 3HeBakiMBe 3BepTaHHS HE 3a IMEHEM
oco0H, a 3a HalliOHAJILHOK O3HAKOIO, KPIM TOTO,
3BEPTaHHS 13 BUKOPUCTAHHIM You TaKoX 3BYYHThH HE
TIJIbKY HEBBIWINBO, aJie 1 MPUHU3IIHBO.

VYBaru 3acinyroBye BiiBepTa OpexHS NPUXUIIb-
HUKIB HaIM3My, sKi 30upanucs (i3UIHO 3HUITUTH
MIJIBHOHU €BpeiB, a TOBOPWIIHA PO TaOOPH, JIe JTIONU
MOBUHHI OynM TpaloBatd, 1o Oylio Jemio MEH-
M 370M. [lo Toro ik, mromei 30upanu Ous TBOX
BEJIMKUX CKJIAAiB, OuH Oyno mo3HaueHo sik «Clock
Roomy, a inmmit «Valuables» (Keneally, 1994: 150),
TOOTO CTa€ OYECBHIAHHMM TOH (hakT, IO OIAT JTFONMEH
3a0upany y Tak 3BaHOMY rap/epo0i, a miHHI pedi —
B IHIIIOMY, BXX€ 3 OJIHO3HAYHOK HOMiHamiew. BapTo
MiAKPECINTH, IO KEPTB CIPSIMOBYBAIU A0 OyHKEpiB
i3 MimHUM 300pakeHHsM 3ipku J[aBuma Ha naxy, sKi
Oymo mo3HadeHo K «Baths and Inhalation Roomsy
(Keneally, 1994: 151) Taxi Ha3Bum mOTpeOyIOTH
JOJAIKOBOTO TAYMadeHHsI, TOMY IO B MIHCHOCTI IIe
Oynu Ta30Bi KaMepu JUIs 3HUIICHHS BEJUKOI Killb-
KOCTI JIIOJIeH, €BpEiB, POMIB 1 PEICTABHUKIB 1HIINX
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eTHIYHOCTeH a0o MeHmMH. Po3mIsHYBIIM i1HIIMIA
npuknan: SS men reassured them all the way, telling
them to breathe deeply, that it was an excellent means
of disinfection (Keneally, 1994: 151), mu moxemo
CTBEPIKYBaTH, 10 BOHH BHKOPHCTOBYBalH Opex-
JIMBI 3alleBHEHHSA I[0I0 HEOOXIITHOCTI INIMOOKO BIU-
xaTu K eeKTUBHOTO 3aco0y Ae3iHdekIii. Y npomy
pEUCHHI eKCIUTIKOBAHO KaxJuBy mpasny: They were
all gassed (Keneally, 1994: 151). Takum 4YuHOM,
Y MOBHOMY BHUpPa)KCHHI JIENPUKMETHHK f0 be gassed
CTOCOBHO JIOfIel. Y HACTymHOMY MpPHKIAAl Tpen-
CTaBJIICHO HEHMOBIPHICTH TOTO, IO BimOyBamocCs,
HEMOXUIUBICTh y 1ie oBipuTH: What they are doing
to people in this country is bevond belief (Keneally,
1994: 164). CapkacTHYHHM € BiZJOME BHUCIIOBIIO-
BaHHS TIPO BEIUYE3HY OpexHIo, HIOM mparsd poOUTH
BUTEHUM, Arbeit machts frei. OueBuaHa OpexHS 3aBY-
aJIbOBaHa i A03BiJ OyTH 3BUIBHEHUM 4epe3 BaKKy
npamio. Takuil BHCHIB 300pakeHO Haja LEHTpallb-
HUM BXooM 10 Tabopy Oceenumm. Taxi Tabopu
JUIsl 3HUINECHHSI €BpPeiB y BEIHMKHX KUIBKOCTSX OyIH
Ha TepuTopii cydacHoi [lonpmii, iX HazuBaau TabOpH
3HUIIEHHS, Vernichtungslager, extermination camps.
PosmsiHemo mpuknan, skuii MicTUTH MeTad)OpUUHY
KOHCTPYKIIiIO, sIKa HAlIOBHEHA OOpa3HiCTIO, IPUBEP-
Ta€ yBary, MICTUTh 3MillyBaHHs iH(opMaii 3 pi3-
HUX KOHIIENITYaJdbHUX JTOMEHIB: In planet Auwschitz,
where the Schindler women moved as warily, as full
of dread as any space travelers (Keneally, 1994: 344).
VY 1upoMy mnpuKiIani aBTOp BUKOPUCTaB MeTadopy,
MOXITUBO aBTOPCHKY, TO’K OCBEHIIMM HA3BaHO IJIaHe-
TOI0, TOOTO CBOEPITHIUM KOHTEHHEPOM, BUKOPUCTAHO
TIOPIBHSAHHS 32 JOIIOMOTOIO CITOJIYYHHKA as KIHOK
i3 KOCMIYHAMH MaHJAPIBHUKaMH, KOTpPI PyXarThCS
3 0CTPAxXOM Ta 00EPEIKHO, 3pPO3yMiJI0, YOMY CaMe Tak,
amxe cTpax OyB 06a3oBoro emoltieto y Tabopax. Llomo
O. lllunanepa icHyBamna TyMKa, 110 BiH OyB BpakKeHHH
J000B 10 10 €BPEIB, HEMOB BipyCOM, IO € TIOPiBHSH-
HSM 31 CIIOJTy9HUKOM as, a ¢paza to be stricken with
a form of Jew-love MiCTUTb TIEMPUKMETHUK 1 CKIIAJ-
HUI IMEHHHK, SAKMM Ma€ OBI IMEHHHKOBI OCHOBH:
They thought of him as a good enough fellow who’d
been stricken with a form of Jew-love as with a virus
(Keneally, 1994: 213). Jlo Toro X, y BUCIIOBi Bimdy-
BalOTh HIOM TEBHY MOOIAKINBICTh, TOOTO BCE-TAKU
BiH XOPOIINH, aje BPaXKCHUI CUMIIATIEIO JI0 €BPEB.
Arrop T. Kinimui omucye cTpakgaHHs Bijg crparw,
KOJHM iX TpPaHCIOPTYBAJIM IOTATaMH, 3a3HAYalouu,
0, KOJIM KHUJAJIM CHIXXKH Ha MeTaJeBi rparu, eBpei
HaMarajimcsi OTPUMATH X04 TPOXH BOJU Y TaKHH CIO-
ci0, Hanpuknax: The snow would shatter and spray
the interior of the wagon with moisture, and men
would struggle for a few ice crystals (Keneally, 1994:
384). ToOTo moBOAMIIOCS 3MaraTucs, Moo OTPUMAaTH

TPIIIKYA BOJH, MOXKEMO 3/I0TaIaTUCSI, IO CTPAXKTAHHS
MTOYMHAIIUCS 11 JIO MOTPAIUISIHHS 1X JI0 Ta0OPiB.
TakuM 4MHOM, BapTO 3a3HAYUTH, IO CIIOBO 1OSPOM
YBIMIIUIO y CHUCTEMY aHIIINACHKOI MOBH, 30epirarodn
CBOE HETaTWBHE 3HAYCHHS pyHHAIl, >KOPCTOKOCTI.
Bapto po3misiHyTH BH3HAYEHHS MOTPOMY, MPENCTAB-
JICHE B aHITIOMOBHOMY CJIOBHUKY: an act of organized
cruel behaviour or killing that is done to a large group
of people because of their race or religion; pogroms
in 19th-century eastern Europe forced many Jewish
refugees to emigrate (Cambridge Dictionary). Hampu-
knan: [ remember my father first said something about
Lublin and the pogroms he seen there (Styron 1979:
83). HeoOximHO mpoaHasi3yBatu MpUKIa: there were
many, many Jews there who suffered from these ter-
rible pogroms (Styron 1979: 82). IloBrop many BKa-
3y€, MO BeNTMKa KITBKICTh €BPEiB MOCTPaKAAIH Bill
norpomis. Cxoxy iH()OpMALIII0 MH MOKEMO OTPUMATH
3 BUCNOBY: [ don t understand how she survived, there
were so many Jews murdered there, you know,millions
and millions of Jews (Styron 1979: 86), ne excruiiko-
BaHO 1H(OPMAIIIFO TIPO Te, IO BEIUKY KUTBKICTh €BPEB
OyJ10 BOMTO i1 Yac BiliHH, Te, IO il BOaoCs BIKUTH,
BUKJIMIKA€ 3IUBYBaHHS. AJie, X04 Bipa i jomomaraina
€BpESM BW)KUTH Y HENIOJCHKUX YMOBaX, IpoTe Oynu
1 Taxi, siki 1 Brpavanu: [ was like those Jews who think
God was gone forever (Styron 1979: 87). Ilpuknan
noTpedye MOSCHeHHS, TOPST i3 Ha3BaMH Ta0OPiB BUKO-
pHCTaHoO catchwords, o € CHHOHIMOM JIO CITiB C102aH,
desis, me, wo yacmo nosmopiioms: Buchenwald,
Belsen, Dachau, Auschwitz — all stupid catchwords
(Styron 1979: 143), no Toro %, i3 IPUKMETHUKOM Sti-
pid. PosrstHeMo nipukian: As for the pain itself, she
knew before speaking that what she was about to say
would cause her almost physical anguish — like tearing
open a nearly healed sore or trying to hobble on a bro-
ken limb incompletely mended (Styron 1979: 143),
y SIKOMy €KCIUTIKOBAaHO HEMOXJIUBICTh 3pPO3yMITH,
IO CTAJI0 MPUYHUHOK YHUKHEHHS PO3MOB TIPO JKaxH,
TIeBHE JTUCTAHIIFOBaHHS Bijl OO0, caMi PO3MOBH IIPO
Taki noAii Maike BUKIIMKAIW (i3u4HUH OLb, 11e Oya0
MoAIOHO 10 BTpyYaHHS A0 MIOMHO 3aroeHoi paHu abo
HIKYTHJIbTaHHS Ha IIOJIOMaHid KIHIIBIY, SKa HEIO-
BHICTIO 3pocjacs, MO € OOpa3sHUM ITOPIBHSIHHSIM.
Bapro po3misiHy TH ipuknan: since Auschwitz was used
for slave labor and Birkenau was used for just one
thing, and that was extermination (Styron 1979: 145).
VY nux mpUKIanax eKCILIIKOBAHO TOBIIOMIICHHS PO
npsiMe Tpu3Ha4YeHHs1 TabopiB Auschwitz 1 Birkenau;
Not to go to Birkenau and the gas chambers, but to
Auschwitz, for labor, It was a place for the mass exter-
mination of the Jews (Styron 1979: 145). 3 ixmoro
00Ky, y HACTyIHOMY TMpPHUKJIadi MH CIIOCTEpPIraeMo
HAKOIMUYEHHsI eIITETIB 13 HEraTMBHUM 3HAUYCHHSM,
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SKiI IONIOMAraroTh Kpalie po3KpUTH MeTadopy, npen-
CTaBJIeHy 4epe3 abCTpaKTHY CYTHICTb 370, IO BBaXKa-
eMO obpasnor memadghopusayicio. OTKE, TPUKIAL;
Real evil, the suffocating evil of Auschwitz — gloomy,
monotonous, barren, boring — was perpetrated almost
exclusively by civilians (Styron 1979: 151). Y Takomy
MIPUKIIaAl € IOBTOPH, BUPaXXEH] OIHAKOBUMH IMEHHU-
KaMU, OIHOPIMHUMH € O3HAYCHHS, 1[I NPUKMETHUKU
3 BUKJIIOYHO HETaTHBHUM CEMaHTHYHUM HAIOBHE-
HHM. OCOONMMBO BHpa3HUM € caMe CITeT suffocat-
ing, aJuKe 3710 MPU3BOAMIO JI0 TOTO, IO JIIONEH 3HU-
II[yBaJIM ra30M, BOHU 3aJUXAITUCS, TOOTO 3a0yutnusuii
BBOXAaEMO MeTaOpHUYHUM NPUKMETHUKOM. BapTto
PO3IISHYTH 1HIIMH NpUKIaz, a came: I had to watch
coldly, while the mothers with laughing or crying chil-
dren went into the gas chamber... (Styron 1979: 152),
BHUCITIB BBAXKAEMO CapKACTUYHHM, aJKE CIIOCTepiraTu
CIIOKIiI{HO, 0€3 BUpa)XKE€HHS €MOLIH BUIAETHCI HEMOXK-
JMBUM, aje JEKOMY IOBOAMIIOCS, IO BHPAKCHO 3a
JIOTIOMOTOI0 KaTeropii MOZaJIbHOCTI, Ji€cioBa have
to. Ilpoananizyemo dacTuHy pedeHHs: Sophie walked
through the gates of hell (Styron 1979: 217). Otxe,
KOHIITa0ip KOHIIENTYyali30BaHO SK BOPOTa MEKIa, M0
BBa)KaeEMO 00pa3HOI0 MeTadoporo, ajke Hal3BUYANHO
JKaXJIMBI O3HAKU TMIEKJIa CKCTPAIoibOBaHI y cdepy
THIIOT CYyTHOCTI, Tabopy, TOOTO IS JIOKAI[isl OTpUMaa
JIOIAaTKOBOTO CEMaHTHYHOTO OOCSTY, CTaBIIH TaK 3Ba-
HUM BXOJIOM JI0 TIeKJ1a. 3 iHII0T0 OOKY, BOMBCTBA €BPEiB
y3arajibHEHO KOHIICTITYalI30BaHO SIK CEmMo 60UCMS,
10 € IOETHAHHSM 30BCIM Pi3HUX CyTHOCTEH, O3HAKOIO
MeTaOPHIHOTO MUCIICHHS: our centurys perdurable
feast of atrocities will be spared here a detailed chroni-
cle of the killings, gassings, beatings, tortures, criminal
medical experiments (Styron 1979: 218). ABrop BHKO-
PHCTAB MEPENiK repyH/IITB, 1110 MOEAHYIOTh O3HAKH JTi€-
CIIiB Ta IMCHHUKIB, TAKO)K IMEHHUKOBHX (hpa3. Mera-
(opu, SK BIIOMO y JIHTBICTHII, 3/IaTHI MOETHYBATH
HENOEIHYBaHe, CyTHOCTI 3 PI3HUMH O3HaKaMH, 3 pi3-
HUMHU BaJIOPAaTHBHHMHU KOMIIOHEHTaMu. Po3misHemo
ime ongHe MeTaopUYHE BUKOPHUCTAHHS: the mass
slaughter whose sickening vaporous residue spiraled
skyward from the chimneys of Birkenau (Styron 1979:
219). Ha Ham momisit, y HPUKIAl PENpe3eHTOBAHO
obOpa3ny Metadopmusarliro, BapTo TMOSICHUTH OyIOBY
Takoi MeTaOpUIHOT KOHCTPYKIIii, aJKe IepIia mojIo-
BHMHA € HOMIHAIIIEIO 13 MPSAMHUM 3HaY€HHSIM, 1HIIHMHA
CIIOBaMHM, MacoBe BOMBCTBO, a OT JIpyra 4aCTHHA MicC-
TUTH iH(OpMaLiio i3 MPUXOBAHUM 3MIiCTOBHM Haro-
BHCHHSIM, 3aByajJlbOBaHO NPE/CTABICHUM € MOBiJO0-
MJICHHS [IPO T€, O PEIITKA BOMBCTB BUIIAPOBYBAIUCS
yepe3 TUMOXOIH. binbire Toro, cTpax, moB’sI3aHuH i3
Ha3Bo0 OCBEHIMM, OyB HACTITBKH BETUKHM, IO MTPHU-
3BOJMB JI0 BTPATH CBiAOMOCTi, Hanpuknan: The name
<...> Auschwitz which had at first murmured its way

through the compartment made her weak with fear
(Styron 1979: 478). YV 11bOMy K KOHTEKCTi € MPOJIO-
BKEHHs CXOKOi nyMku: The reputation of Auschwitz
was ominous, vile, terrifying (Styron 1979: 478).
Y 3a3Ha4eHOMY ITPUKJIIa (i BAKOPHCTAHO EITTETH 3 HeTa-
TUBHUM CEMAHTHYHHUM HAIOBHEHHSM, SIKi € MOKA3HH-
KaMH peryTallii 1iboro Tadopy. Hamry yBary npuBepHyB
KOHTEKCT: [ have often thought how Auschwitz-Birkenau
was the denial and the perversion of all the Ten Com-
mandments (The Diary 1995: VIII). Y npomy npuxtai
y TiApSITHINA YacTHHI peueHHs BXUTO Jiadopy, a came
MIPOJEMOHCTPOBAHO NepeHeceHH 3a HarpsaMoM KOH-
KPETHE — ABCTPAKTHE, inmumu crioBamu, Tabip
OyB 3arepeueCHHSM | BUKPUBJICHHSIM JICCSATH 3aITOBI/ICH.
Meradopa € moniceMaHTHYHOO, 3arepedeHHst 6a3o-
BHX TIPUHITAITIB MOPAJTLHOCTI TTepeadadae opyIreHHs
HE TUTBKH TOIi, KOJM TOBOPSTH MPO BOMBCTBA €BPEiB
iz yac CBiTOBOI BiiHM, BOHM MAIOTh 3HAYHO MIMPIINIA
3MICT: MPUHMKEHHS JIFOACHKOI TiIAHOCTI MPOSIBH 3HY-
1IaHb 1 3BipcTB. TakoK yBary npuBepTae mMarepial, Je
HEOJHOPA30BO y HAKa30BiH GopMi mpeacTaBieHi 3a00-
poHH Juist €BpeiB: Jews must wear a yellow star, Jews
must hand in their bicycles, Jews are banned from trams
and are forbidden to drive (The Diary 1995: 3); She
had to wear a yellow star to identify her as a Jew, she
could not enter a tram (The Diary 1995: XII). Takum
YUHOM, TTOBHHHICTH MIOCH 3pOOUTH TIEPEIaHO 3a JOT0-
MOTOF0 MOJAJIFHOTO JIi€CIIOBA B MUHYJOMY 4aci had to,
HEMOXJIUBICTEH — 3a JOIIOMOI0r0 could not. JTrvonu Big-
YyBaJIM CIIBYYTTS JIO €BPEiB, Y HACTYITHOMY KOHTEKCTI
1ie IMIUTIKOBaHO: You could see by their faces how sorry
they were they couldn t offer us a lift; the gaudy yellow
star spoke for itself (The Diary 1995: 14). Ane BomHo-
Yac BEJMKUI CTpax 3aBaXkaB IiJIBECTH iX, aJDKE SICKpaBa
JKOBTA 3ipKa CTajla IPUYMHOIO TXHBOTO CTpaxy, BOHA
Oyna Bi3yaJIbHOIO O3HAKOK NpHHWKeHHS. Ha Hamry
JIYMKY, Bipa iynai3M JormoMoria 6ararbOM BIKHTH, HE
BTPAaTUTH Bipy y A00PO, JTIOASHICTB, OTXKE, PO3IISTHEMO
npuknan: but it will be God <...> who will raise us up
again. <...> God has never deserted our people (The
Diary 1995: 180). Y npoMy npukiazi BKa3aHo, IO A
€BpEIB 0COOJIMBO BAXIIUBOIO € Bipa y eauHOro bora,
BOHA JIOTIOMOIIIA TM 30€perTH CBili Hapo/l.

BucnoBkun. Otxe, MOXEMO 3pOOHTH BHCHO-
BOK TIPO Te, III0 MOBHI 3aco0m peai3allii KOHIENTy
I'OJIOKOCT mpencraBieHi B JOCHiIKyBaHHX TBO-
pax 3a JOMOMOIOI CapKacCTUYHUX BHCIIOBIIOBAHb,
ipoHii, oOpa3Hux MeTaOPUUHUX KOHCTPYKLIH i3
BUPaXCHUM HETaTUBHUM 3MiCTOM, HAKa30BUMH KOH-
CTPYKIIISIMH 31 CMUCIIOM TTPUHIKEHD 1 3HEBaru, HU3KH
eMiTeTiB, 3B€pTaHb, CAMBOIIB. AHAII3 IIHOTO JIIHT'BO-
KOHIIETITY TPOBOAMBCS Y KOHTEKCTI TAaKOTO HETaTHB-
HOTO SIBUILA, SIK aHTUCEMITU3M, IO mif yac Jpyroi
CBITOBOI BiiHYU NMPHU3BIB JI0 3HUILIICHHS 6 MJIH €BPEIB.
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